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der Rauch                         savu
ohne                               (prep.) ilman
das Feuer                        tuli
zu Besuch                       vierailulla;    
                                        vierailulle
die Fähre, -n                     autolautta
von dort                          sieltä
weiter/fahren,                  ajaa; matkustaa
  er fährt weiter, 
  er ist weitergefahren
die Siebenburger              siebenburgilaiset
nun                                 nyt
übernachten,                   yöpyä
  er übernachtet, 
  er hat übernachtet        
die Gastfamilie, -n           isäntäperhe
kennen lernen,                oppia tuntemaan
  er lernt kennen, 
  er hat kennen gelernt
die Kanufahrt, -en           kanoottiretki
der Badestrand, -e+        uimaranta
auf der Insel                     saarella
die Insel, -n                    saari
mitten                              keskellä
das Würstchen, –            nakki, makkara
Schaut nur!                      Katsokaapa!
Was meinst du dazu?       Mitä mieltä olet siitä?
  meinen, er meint,         olla jotakin mieltä;  
  er hat gemeint              arvella, tarkoittaa 
dazu                                 (tässä) siitä; siihen
paddeln                            meloa
schließlich                       lopulta; loppujen   
                                         lopuksi

die Feuerstelle, -n                nuotio, nuotio-
                                              paikka
die Hütte, -n                      mökki; maja
das Holz, -e                       puu, polttopuu
schnitzen                             veistää, vuolla
der Stock, -e+                       tikku, keppi
das Getränk, -e                     juoma
die Nachspeise, -n               jälkiruoka
mit/bringen,                        tuoda mukana
  er bringt mit, 
  er hat mitgebracht            
nach vielen Stunden            monen tunnin   
                                              jälkeen
langsam                             (tässä) vähitellen;
                                           hidas, hitaasti
zurück                               takaisin
zusammen/packen,             koota tavarat
  er packt zusammen, 
  er hat zusammengepackt
brennen, er brennt,          palaa, polttaa
  er hat gebrannt
ganz                                   aivan, täysin
aus                                        (tässä) sammunut
der Eimer, –                         sanko, ämpäri
helfen, er hilft,                  auttaa
  er hat geholfen
der Feuerwehrmann, -er+    palomies
kippen                                  kaataa
rauchen                                savuta
zischen                                 sihistä

Minidialog

der Ausfl ug, -e+                 retki

hundertachtundneunzig
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